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Hvala što ste kupili nano z1 intelligent tlakomjer za zapešće. Uređaj 
je izrađen uporabom pouzdanih sklopova i izdržljivih materijala. 
Ako se ispravno koristi, ovaj uređaj će vam omogućiti godine 
zadovoljavajućeg korištenja. 

Ovaj uređaj namijenjen je neinvazivnom mjerenju sistoličkog 
i dijastoličkog krvnog tlaka te otkucaja srca odraslih osoba 
oscilometrijskom metodom. Uređaj nije namijenjen za uporabu na 
dojenčadi i djeci. Uređaj je namijenjen za kućnu ili kliničku uporabu. 
Sve vrijednosti mogu se očitati na jednom lcd zaslonu. Mjerni 
položaj odnosi se samo na zapešće odrasle osobe.

Molimo da pažljivo pročitate ovaj priručnik prije upotrebe uređaja. 
Sačuvajte ovaj priručnik za buduću uporabu. Za specifične 
informacije o vašem krvnom tlaku, molimo da konzultirate svog 
liječnika.

Kako biste izbjegli rizik i oštećenja, pridržavajte se svih mjera opreza. 
Koristite uređaj isključivo na način za koji je namijenjen. Pročitajte 
sve upute prije upotrebe. 

Sigurnosne napomene 
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Sigurnosne napomene 

KORIŠTENI ZNAKOVI UPOZORENJA I SIMBOLI

Oprez

Obavezno

Zabranjeno

Uređaj tipa BF

Provjerite upute za uporabu

Serijski broj

Zbrinite iskorišteni proizvod na mjestu za reciklažu 
ili prikupljanje u skladu s lokalnim pravilima. 
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Sigurnosne napomene 

Oprez
Osobe s ozbiljnim poremećajima cirkulacije mogu 
iskusiti neugodu. Posavjetujte se s liječnikom prije 
uporabe. 

Obratite se svom liječniku ako rezultati mjerenja re-
dovito ukazuju na abnormalna očitanja. Ne pokuša-
vajte sami liječiti ove simptome bez prethodnog 
savjetovanja s liječnikom. 

Proizvod je namijenjen isključivo za namjeravanu up-
otrebu. Ne zloupotrebljavajte uređaj ni na koji način. 

Proizvod nije namijenjen dojenčadi ili pojedincima 
koji ne mogu izraziti svoje namjere. 

Ne rastavljajte i ne pokušavajte sami popraviti 
uređaj. 

Ne koristite mobilne telefone i druge uređaje koji 
stvaraju jaka električna ili elektromagnetska polja u 
blizini uređaja jer mogu uzrokovati netočna očitanja i 
smetnje ili postati izvor smetnji za uređaj. 
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Sigurnosne napomene 

    Mjere opreza s baterijom

Ne koristite stare i nove baterije istovremeno.

Zamijenite baterije kada se na zaslonu pojavi „Indikator slabe 
baterije“

Pazite da je polaritet baterije u ispravnom položaju.

Ne miješajte različite vrste baterija. Preporuča se upotreba 
dugotrajnih alkalnih baterija.

Izvadite baterije iz uređaja ako ga ne koristite dulje od 3 mjeseca. 

Zbrinite baterije na odgovarajuć način; pridržavajte se lokalnih 
zakona i propisa.
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Ilustracija uređaja

Uređaj za mjerenje
Indikator klasifikacije krvnog tlaka
Svjetske zdravstvene organizacije (WHO)

LCD

Sistolički krvni tlak

Dijastolički krvni tlak
Broj otkucaja srca

Tipka ‘M’

Tipka ‘START / STOP’ 

Tipka ‘SET’

Manžeta za zapešće
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Ilustracija uređajaZaslon

Grupe Sistolički
krvni tlak

Dijastolički 
krvni tlak

Broj
otkucaja 
srca

Indikator slabe baterije

Prosjek posljednja 3 mjerenja

Vrijeme

Datum

Indikator nepravilnih 
otkucaja srca

Indikator klasifikacije 
krvnog tlaka SZO-a

SYS

DIA

PLU

M

SET

mmHg

mmHg

/min

START
STOP

AVG 

mmHg kP a

No

((   ))

/

SYS

DIA

PLU

M

SET

mmHg

mmHg

/min

START
STOP

S
E

T

M

SYS

PU
L/m
in

DIA
m

m
Hg

m
m

Hg

ST
O

P
ST

ART

S E T M

S Y S

P UL
/min

DIA
mmHg

mmHg

S TOP
S TAR T

/

/ /

S
E

T

M

SYS

PU
L/m
in

DIA
m

m
Hg

m
m

Hg

S
TO

P
S

TA
R

T

AVG 

mmHg kP a

No

((   ))

/

mmHg 

/

mmHg 

/

mmHg 

/

Zaslon



9

Ilustracija uređaja

Sistolički
krvni tlak

Dijastolički 
krvni tlak

Sadržaj
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1. �Uređaj za 
mjerenje

3. �Plastična kutija 
za pohranu

2. Upute za uporabu

NANO
BSP–13dbp-22

Upute za uporabu

nano z1 intelligent
Potpuno automatski tlakomjer za zapešće
Oznaka: dbp-22
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Važne upute za mjerenje

1. Izbjegavajte jesti, vježbati i kupati se 30 minuta prije mjerenja. 
2. Sjedite u mirnom okruženju barem 5 minuta prije mjerenja. 
3. �Nemojte stajati za vrijeme mjerenja. Sjedite u opuštenom položaju 

i držite zapešće u ravnini sa srcem. 
4. Izbjegavajte govoriti ili pomicati dijelove tijela tijekom mjerenja. 
5. �Izbjegavajte jake elektromagnetske smetnje kao što su mikrovalne 

pećnice i mobilni telefoni tijekom mjerenja.
6. Pričekajte najmanje 3 minute prije ponovnog mjerenja. 
7. �Pokušajte mjeriti krvni tlak svakog dana u isto vrijeme radi 

dosljednosti. 
8. �Usporedbe mjerenja mogu se vršiti samo kada se tlakomjer koristi 

na istom zapešću, u istom položaju i u isto doba dana. 
9. Ovaj tlakomjer ne preporuča se osobama s teškom aritmijom. 
10. Ne koristite ovaj tlakomjer ako je oštećen. 



11

Brzo pokretanje
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1. Umetnite baterije (vidi sliku A)

2. Maknite odjeću sa zapešća. (vidi sliku B)
3. �Odmarajte nekoliko minuta prije mjerenja. Omotajte manžetu oko 

lijevog zapešća (vidi sliku C).  

Slika A

Slika B Slika C
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Brzo pokretanje

4. �Sjednite u udoban položaj i postavite zapešće u visinu srca. (vidi 
sliku D)

5. Pritisnite tipku „START/STOP“ za početak mjerenja. (vidi sliku E)
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Slika D Slika E



13

Rukovanje uređajem

Umetanje baterija
Podignite poklopac za baterije u smjeru strelice. 
Umetnite 2 nove AAA alkalne baterije pazeći na polaritet. Zatvorite 
poklopac za baterije. 
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Napomena:
1)  Zamijenite baterije kada se na zaslonu pojavi          „Indikator 

slabe baterije“.
2)  Ako uređaj ne koristite tijekom duljeg vremenskog perioda, 

izvadite baterije.
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Rukovanje uređajem

Postavke sustava
Kada je uređaj isključen, pritisnite tipku „SET“ kako biste pokrenuli 
postavke sustava. Ikona za memorijsku grupu počinje treperiti. 
1. ��Odaberite memorijsku grupu 

Dok je sustav u načinu rada za postavke, možete grupirati rezulta-
te mjerenja u 2 različite skupine. Time omogućavate više korisnika 
da pohrane svoje pojedinačne rezultate mjerenja (do 60 rezultata 
mjerenja po grupi). 
Pritisnite tipku „M“ za odabir postavke grupe. Rezultati mjerenja će 
se automatski pohraniti u svaku odabranu grupu.
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Rukovanje uređajem

2. �Postavljanje datum/vremena  

Ponovno pritisnite tipku „SET“ za postavljanje datuma i vreme-
na. Prvo odaberite godinu podešavanjem tipke „M“. Pritisnite 
tipku „SET“ ponovno za odabir trenutnog mjeseca. Nastavite s 
podešavanjem dana, sata i minute na isti način. Svaki puta kada 
pritisnete tipku „SET“, zaključavate svoj odabir i nastavljate na 
drugu kategoriju (mjesec, dan, sat, minuta).
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Rukovanje uređajem

3.  Postavke formata vremena
Pritisnite tipku „SET“ ponovno za postavljanje formata vremena. 
Postavite format vremena podešavanjem tipke „M“. EU znači 
standardno europsko vrijeme, US znači američko vrijeme.

4.  Spremanje postavki
Dok se nalazite u bilo kojem načinu rada s postavkama, pritisnite 
tipku „START/STOP“ kako biste ugasili uređaj. Sve postavke bit će 
spremljene. 

Napomena: Uređaj će automatski spremiti sve informacije i isključiti 
se ako ga ostavite u mirovanju 3 minute. 
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Rukovanje uređajem

Postavljanje tlakomjera 
Ne stavljajte tlakomjer preko odjeće. Ako nosite majicu dugih rukava, 
obavezno ih podignite do nadlaktice. 

Postavite tlakomjer na zapešće kako je prikazano. Čvrsto zategnite 
manžetu kako uređaj ne bi mogao skliznuti. 

1 - 2 cm (0.4 - 0.8”)
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Rukovanje uređajem
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Nemojte stajati za vrijeme mjerenja. Sjedite u udobnom položaju i 
postavite zapešće u visinu srca. 
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Rukovanje uređajem
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Mjerenje
1.  Uključivanje

Pritisnite i držite tipku „START/STOP“ do oglašavanja zvučnog signa-
la. LCD zaslon će se pojaviti na sekundu dok uređaj izvršava brzu 
dijagnostiku. Dugi ton označava da je uređaj spreman za mjerenje.

Napomena: Uređaj neće funkcionirati ako u manžeti ima zaostalog 
zraka iz prethodnog mjerenja.  Ikona      će se prikazati na LCD 
zaslonu dok se pritisak ne stabilizira.
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Rukovanje uređajem

2.  Punjenje zrakom
Prvim punjenjem zraka postiže se vrijednost od 190mmHg. Ako je 
sistolički krvni tlak trenutnog korisnika veći od  190mmHg, uređaj 
će automatski dopuniti zrak do potrebne vrijednosti. 

Napomena: Punjenje zrakom će postepeno prestajati i stati ako 
manžeta nije ispravno postavljena na zapešće. U tom slučaju pritisnite 
tipku „START/STOP“ kako biste isključili uređaj.
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3.  Mjerenje
Nakon napuhavanja manžete, zrak će se postupno ispuštati 
kako je navedeno odgovarajućim ventilom za punjenje manžete 
zrakom. Ikona "     " će početi treperiti istovremeno na zaslonu što 
znači da su detektirani otkucaji srca.

Napomena: Ostanite opušteni tijekom mjerenja. Izbjegavajte govoriti 
ili pomicati dijelove tijela.
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4. �Prikaz rezultata 
Tri kratka tona oglasit će se kada je mjerenje završeno. Na zaslo-
nu se prikazuju rezultati mjerenje sistoličkog i dijastoličkog tlaka. 
Pored odgovarajuće klasifikacije SZO-a pojavit će se indikator koji 
predstavlja trenutno mjerenje. 
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Napomena: 
Provjerite stranice 31 - 32 za pojedinosti o klasifi kaciji krvnog 
tlaka SZO-a.

Indikator nepravilnog rada srca
Ako tlakomjer detektira nepravilan ritam srca dva ili više puta 
tijekom postupka mjerenja, na zaslonu će se pojaviti simbol 
za nepravilan rad srca "       " zajedno s rezultatima mjerenja. 
Nepravilan rad srca defi nira se kao srčani ritam koji je 25%  sporiji 
ili brži od prosječnog ritma detektiranog tijekom mjerenja sistoličkog 
i dijastoličkog krvnog tlaka. Posavjetujte se s liječnikom ako se uz 
vaše rezultate često pojavljuje simbol za nepravilan rad srca "       ".

.  Brisanje/spremanje rezultata mjerenja
Korisnik može izbrisati svoj trenutni rezultat zbog nepovoljnih 
uvjeta mjerenja ili bilo kojeg drugog razloga. Za brisanje po-
sljednjeg rezultata mjerenja, pritisnite tipku „SET“ nakon prikaza 
rezultata. Ako ne izbrišete rezultat, on će se automatski spremiti 
prema datumu u prethodno podešenu memorijsku grupu. 
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Ako broj mjerenja premaši dostupnih 60 mjerenja po grupi, prvo 
će se prikazivati najnoviji rezultati čime se miču najstariji rezultati 
mjerenja. 

Napomena: Obavezno odaberite odgovarajuću memorijsku grupu 
prije mjerenja. 

Isključivanje
Tipka „START/STOP“ može se pritisnuti za isključivanje uređaja u bilo 
kojem načinu rada. 
Uređaj će se sam isključiti nakon 3 minute neaktivnosti u bilo kojem 
načinu rada. 

Sigurnosne mjere opreza:

Ako pritisak u manžeti postane prevelik tijekom mjerenja, pritisnite 

tipku „START/STOP“ kako biste isključili uređaj. 

Pritisak u manžeti će brzo pasti kada se uređaj isključi.
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Rukovanje uređajem

Provjera memorije i prosjeka zadnja 3 mjerenja
Pritisnite tipku „M“ dok je uređaj isključen kako biste aktivirali prikaz 
na zaslonu. Nakon što uređaj izvrši samo-dijagnostiku, na zaslonu će 
se prikazati prosječni rezultati zadnja 3 mjerenja u zadnjoj korištenoj 
grupi. Simbol "        " će se prikazati uz odgovarajući indikator tlaka 
prema SZO-u.

Za provjeru prosječnog rezultata drugih grupa, odaberite željenu 
grupu prije aktiviranja tipke „M“ dok je uređaj isključen (vidi „odabir 
memorijske grupe“ na stranici 14).
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Pritisnite tipku „M“ ponovno za provjeru rezultata prošlih mjerenja. 
Nakon aktiviranja rezultata ispitivanja, možete pritisnuti tipku „M“ za 
pregled svih rezultata mjerenja pohranjenih u memoriji. LCD zaslon 
će prikazati zadnji rezultat kao mjerenje NO: 01. 

Napomena: Prošli rezultati bit će prikazani samo iz zadnje korištene 
memorijske grupe. Za provjeru prošlih rezultata u drugim memori-
jskim grupama, morate prvo odabrati željenu memorijsku grupu i 
zatim isključiti uređaj. (vidi odabir memorijske grupe na stranici 14). 
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Brisanje memorije 
Memoriju odabrane grupe moguće je izbrisati dok ste u načinu rada za 
provjeru memorije. Pritisnite i držite tipku „SET“ oko 3 sekunde da biste 
izbrisali sva mjerenja iz memorije odabrane grupe. Tlakomjer će se 
oglasiti zvučnim signalom koji označava uspješno obrisanu memoriju a 
zatim se prebaciti u način rada za mjerenje. Da biste izbrisali mjerenja 
iz drugih grupa, molimo da provjerite dio „odabir memorijske grupe“ na 
stranici 14. Zatim pritisnite tipku „START/STOP“ da biste ugasili uređaj.

27
Napomena: Memoriju nije moguće povratiti nakon brisanja.  
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Indikator slabe baterije 
4 kratka tona upozorenja oglašavaju se kada je baterija istrošena i 
nije moguće napunit manžetu zrakom i izvršiti mjerenje. Ikona
"        " prikazuje se istovremeno tijekom oko 5 sekundi prije isključi-
vanja. U ovom trenutku potrebno je zamijeniti baterije. Tijekom ovog 
procesa neće doći do gubitka memorije.
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Otklanjanje problema
Problem Mogući uzrok Rješenje

Rezultati 
mjerenja 
krvnog tlaka 
ne nalaze 
se unutar 
uobičajenog 
raspona

Manžeta je prečvr-
sto ili neispravno 
postavljena na 
zapešće

Ponovno čvrsto postavite 
manžetu na zapešće i pazite 
da uređaj ne sklizne (vidi 
str.12)

Netočni rezultati 
mjerenja zbog 
pomicanja tijela ili 
tlakomjera

Sjedite u opuštenom 
položaju sa zapešćem 
postavljenim u razini srca. 
Izbjegavajte govoriti ili 
pomicati dijelove tijela 
tijekom mjerenja (vidi str. 10)

"      "
prikazano 
na zaslonu

Manžeta se nije
ispravno napuhala

Provjerite je li manžeta 
pravilno postavljena i 
ponovno izvedite mjerenje

Nepravilno
rukovanje

Pročitajte pažljivo upute i 
ispravno ponovite mjerenje.

Rezultat mjerenja je 
iznad 300 mmHg

Pročitajte pažljivo upute i 
ispravno ponovite mjerenje.
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Informacije o krvnom tlaku

Krvni tlak
Krvni tlak je sila kojom krv pritišće stijenke arterija. Obično se mjeri u 
milimetrima žive (mmHg). Sistolički krvni tlak je maksimalna sila koja 
djeluje na stjenke žila kod svakog otkucaja srca. Dijastolički tlak je sila 
koja djeluje na stjenke žila kada se srce odmara između otkucaja. 
Krvni tlak svake osobe često se mijenja tijekom dana. Uzbuđenje i nape-
tost mogu uzrokovati porast tlaka dok konzumacija alkohola i kupanje 
mogu uzrokovati pad tlaka. Određeni hormoni, poput adrenalina (koji 
vaše tijelo luči kad je pod stresom) mogu uzrokovati stezanje krvnih žila, 
što dovodi do porasta krvnog tlaka. 
Ako te izmjerene vrijednosti postanu previsoke, to znači da srce radi 
napornije nego što bi trebalo.

Gornja krivulja: sistolički krvni tlak

Donja krivulja: dijastolički krvni tlak

Doba dana
Primjer. Fluktuacije tijekom dana (muško, 35 godina starosti)
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Example: fluctuation within a day (male, 35 years old)
Time of day

mmHg 

/

SYS

DIA

PLU

M

SET

mmHg

mmHg

/min

START
STOP

SYS

DIA

PLU

M

SET

mmHg

mmHg

/min

START
STOP

SYS

DIA

PLU

M

SET

mmHg

mmHg

/min

START
STOP

SYS

DIA

PLU

M

SET

mmHg

mmHg

/min

START
STOP

SYS

DIA

PLU

M

SET

mmHg

mmHg

/min

START
STOP

Informacije o krvnom tlaku

Indikator klasifikacije krvnog tlaka prema 
Svjetskoj zdravstvenoj organizaciji
nano z1 intelligent DBP-2242 je opremljen indikatorom klasifikacije 
na temelju utvrđenih smjernica Svjetske zdravstvene organizaci-
je. Tablica u nastavku (označena bojom na tlakomjeru) označava 
rezultate mjerenja. 

Teška hipertenzija   
Srednja hipertenzija

Blaga hipertenzija

: Indikator klasifikacije krvnog tlaka

Blaga hipertenzija  
Viši normalni tlak
Normalni tlak
Optimalni tlak
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Zdravstveni podsjetnik
Hipertenzija je opasna bolest koja može utjecati na kvalitetu života. 
Može uzrokovati mnoge probleme, uključujući zatajenje srca, zatajenje 
bubrega i cerebralno krvarenje. Održavanjem zdravog načina života 
i redovitim posjetima liječniku, hipertenzija i povezane srčane bolesti 
mnogo se lakše kontroliraju i dijagnosticiraju u ranijim stadijima.
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Napomena: 
Nemojte paničariti ako mjerenje pokaže abnormalan 
rezultat. Bolji indikator vrijednosti tlaka pojedinca dobiva 
se nakon 2-3 očitanja svakoga dana u isto vrijeme tijekom 
duljeg perioda. Posavjetujte se s liječnikom ako rezultati 
mjerenja i dalje budu abnormalni.
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Pitanja o krvnom tlaku i odgovori

Napomena: 
Abnormalni rezultati mogu biti uzrokovani: 
1.   neispravnim postavljanjem manžete

manžeta mora prianjati uz zapešće, ne smije biti prečvrsta niti 
prelabava.

2.  neispravnim položaj tijela
pazite da vaš položaj tijela bude uspravan.

3.  osjećajem tjeskobe ili nervoze
udahnite 2-3 puta, pričekajte nekoliko minuta i nastavite mjerenje.

P:  Koja je razlika između mjerenja krvnog tlaka kod kuće i u 
profesionalnoj zdravstvenoj ustanovi?

O:  Smatra se da mjerenje krvnog tlaka kod kuće daje točnije 
rezultate jer bolje odražava vaš svakodnevni život. Rezultati 
mogu biti povišeni kod mjerenja u klinici ili drugom okruženju 
zdravstvene srbi. To je poznato kao hipertenzija bijele kute i može 
biti uzrokovano osjećajem tjeskobe ili nervoze. 
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P: Što uzrokuje različite rezultate?
O: �Krvni tlak varira tijekom dana. Mnogi faktori, uključujući prehranu, 

stres, postavljanje manžete, itd. mogu utjecati na krvni tlak osobe. 

P: �Trebam li staviti manžetu na lijevo ili desno zapešće? Koja je 
razlika?

O: �Bilo koje zapešće može se koristiti za mjerenje, međutim za 
usporedbu rezultata potrebno je koristiti rezultate s istog zapešća.  
Mjerenje na lijevom zapešću može dati preciznije rezultate jer se 
nalazi bliže srcu.

 
P: Koje je najbolje doba dana za mjerenje?
O: Ujutro ili bilo koje doba dana kada se osjećate opušteno i smireno.
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Održavanje

1. Nemojte ispuštati, udarati ni bacati uređaj. 

2. Izbjegavajte ekstremne temperature. Ne koristite na otvorenom. 
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2. Izbjegavajte ekstremne temperature. Ne koristite na otvorenom. 

Održavanje

3. �Za čišćenje koristite meku tkaninu i lagano obrišite uređaj koristeći 
nježni deterdžent. Vlažnom krpom uklonite prljavštinu i višak 
deterdženta. 

4. �Čišćenje manžete: ne namačite manžetu u vodi! Nanesite malu 
količinu medicinskog alkohola na meku krpu i očistite površinu 
manžete. Navlažite krpu vodom i obrišite. Pustite da se manžeta 
sama osuši na sobnoj temperaturi.
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Održavanje

5. Ne koristite benzin, razrjeđivače ili slična otapala. 

6. Izvadite baterije ako uređaj ne koristite dulje vrijeme. 
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Upper  curve : systolic blood pressure
Lower curve: diastolic blood pressure

Example: fluctuation within a day (male, 35 years old)
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5. Ne koristite benzin, razrjeđivače ili slična otapala. 

6. Izvadite baterije ako uređaj ne koristite dulje vrijeme. 

Održavanje

7. Ne rastavljajte uređaj. 

8. Preporuča se kontrola rada uređaja svakih 2 godine. 

9. Očekivani vijek trajanja: oko tri godine pri 10 mjerenja dnevno.
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Upper  curve : systolic blood pressure
Lower curve: diastolic blood pressure

Example: fluctuation within a day (male, 35 years old)
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Specifikacije

Opis proizvoda Potpuno automatski tlakomjer za zapešće

Model NANO Z1 INTELLIGENT DBP-2242

Zaslon LCD digitalni zaslon veličine: 49mm×38mm

Metoda mjerenja Oscilometrijska metoda

Raspon mjerenja Tlak 0 mmHg~300 mmHg

Puls 30 do 180 otkucaja/min

Točnost mjerenja Tlak ±3 mmHg

Puls ±5%

Punjenje zrakom Automatsko punjenje zrakom

Memorija 120 mjerenja u 2 grupe s datumom i vremenom

Funkcija Detekcija nepravilnog rada srca

Indikator klasifikacije prema SZO-u

Prosjek rezultata zadnja tri mjerenja

Detekcija slabe baterije

Automatsko isključivanje
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Specifikacije

Napajanje 2 alkalne baterije veličine AAA

Vijek trajanja baterije Oko 2 mjeseca uz 3 mjerenja dnevno

Težina uređaja Oko 115g (4.06 oz.) (bez baterija)

Dimenzije jedinice Oko 84mm×64mm×29mm
(3.3" ×2.52" ×1.14")(D x Š x V)

Opseg manžete Oko 75 (Š)×300(D) mm
Odgovara zapešću opsega 13.5-21.5 cm(5.3"-8.5")

Radni uvjeti Temperatura 10℃ ~ 40℃ (50℉~104℉)

Vlažnost 15% ~ 90%RH

Tlak Atmosferski pritisak

Uvjeti skladištenja Temperatura -200~55℃ (-4℉~131℉)

Vlažnost 15% ~ 90%RH

Stupanj zaštite
elektroničke opreme

IP 22

Klasifikacija Oprema tipa BF s unutarnjim napajanjem  
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Specifikacije

Ovaj tlakomjer je u sukladnosti s europskim propisima. Ovaj 
tlakomjer također je u sukladnosti sa sljedećim normama 
(uključujući, bez ograničavanja): 

Sigurnosna norma: EN 60601-1 Medicinska električna oprema dio 1: 
Opći sigurnosni zahtjevi

EMC norma: EN 60601-1-2 Medicinska električna oprema, dio 1-2: 
Opći sigurnosni zahtjevi  - dodatna norma: Elektromagnetska 
kompatibilnost – Zahtjevi i ispitivanja

Standardi izvedbe: EN 1060-1 Neinvazivni sfigmomanometri – Opći 
zahtjevi

EN1060-3 Neinvazivni sfigmomanometri – dodatni zahtjevi za 
elektromehaničke sustave za mjerenje krvnog tlaka. 

EN 1060-4 Neinvazivni sfigmomanometri – postupci ispitivanja za 
određivanje ukupne točnosti sustava automatiziranih neinvazivnih 
sifgmomanometara. 
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Specifikacije

Ispravno zbrinjavanje ovog
proizvoda (Električna i elektronička otpadna roba)

Ova oznaka na proizvodu označava da se ne smije odlagati zajedno s 
ostalim kućnim otpadom po isteku svog vijeka trajanja. 
Kako biste spriječili potencijalnu štetu po okoliš ili ljudsko zdravlje, odvojite 
ovaj proizvod od drugih vrsta otpada i odgovorno ga reciklirajte. Prilikom 
odlaganja ove vrste proizvoda, kontaktirajte prodavača kod kojeg je 
proizvod kupljen ili se obratite uredu lokalne uprave za informacije o 
zbrinjavanju ovog proizvoda u ekološkom reciklažnom centru.

Poslovni korisnici trebaju kontaktirati svog dobavljača i provjeriti uvjete 
kupoprodajnog ugovora. Ovaj proizvod se ne smije miješati s drugim 
komercijalnim otpadom prilikom odlaganja. Ovaj proizvod ne sadrži 
opasne materijale.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima MDD 93/42/EEC, 
„0197“ je identifikacijski broj obavještajnog tijela

Joytech healthcare Co.,Ltd
No.365, Wuzhou Road, Yuhang Economic Development 
Zone,311100,Hangzhou, Kina

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Hamburg)
Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg, Njemačka



Jamstvo

Jamstvo za tlakomjer je 3 godine od datuma kupnje. Ukoliko 
tlakomjer ne radi ispravno zbog neispravnih komponenti ili loše 
izrade, mi ćemo ga popraviti ili besplatno zamijeniti. Jamstvo ne 
pokriva štetu nastalu na tlakomjeru zbog nepravilnog rukovanja. 
Molimo obratite se lokalnom prodavaču za pojedinosti.

Uvoznik i distributer za Hrvatsku:
Medikor d.o.o.
Jaruščica 9e, 10000 Zagreb	
Tel: 01/3689 666

Servis:
Medaž d.o.o.	
Maksimirska 68, 10000 Zagreb
Tel: 01/2301 795  

tip / model proizvoda:

serijski broj proizvoda (na stražnjoj strani proizvoda):

žig i adresa prodajnog mjesta s datumom prodaje:

opis kvara:

ime i prezime kupca:


